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NMPU3HAYEHHA

1. BD CytoRich Red Preservative (4epBOHUIA KOHCEPBAHT) NpU3HaAYEHNI
ONs KoHcepBaUil KMiTUH | ManeHbkUn oparMeHTiB TKaHUHU B CYCMeHsii.

2. KoHcepaHT BD CytoRich Red Preservative BukopuctoByeTbca Ans
NiAroTYBaHHA KMiTUH | ManeHbKUX oparMeHTiB TKaHUHWN A0 LIMTOMOriYHOro
Ta ricTONOriYHOro AOCNIAXEHHS.

3. KoHcepeaHT BD CytoRich Red Preservative posunHsie eputpountn Ta
niaBULLYE PO3YMHHICTb BinkiB.

4. 3akoHcepBOBaHi 3paskM CyMiCHi 3 iMyHO-FiCTOXiMiYHUM dapbyBaHHAM,
a oro pesyneTaTy aHanorivyHi pesynsratam, OTpUMaHMM 3a A0rNOoMOro
HelTpanbHoro 6ycgepHoro opmaniny.

KOPOTKWW ornsapn | onuc

KoHcepsaHT BD CytoRich Red Preservative — ue remonitnyHuin dikcatop
Ha ChMpTOBIA OCHOBI. BiH BMKOpUCTOBYETbCS B LMTOMoOrii Ta o6pobui
HeBenukmx GionciinHux matepianiB. KoHcepBaHT 3anakoBaHO B CTillki 4o
NPOTiKaHHSA PiaVHN NNAcTUKOBI KOHTelHepu. Moro iHrpedieHTamMu € cnnpTy,
dopmanbaeria i bydepu.

KoHcepeaHT BD CytoRich Red Preservative BukopuctoByeTbcs Ans
AiarHOCTUYHOI HeLlepBiKanbHOI LMTonorii. Y LibOMy BUNaAKy BiH € dhikcaTopom
KINITUH | ManeHbknx 3paskiB TKAHUHW, B3ATKX i3 Pi3HMX YACTUH Tina NOANHN,
30Kpema, arne He BUVKIYHO, MOKPOTM, 3MMBIB, TKaHWH, OTPUMaHuX Mif
yac LWiToykoBoi OGioncii, 3iWwkpibiB, pionH opraHiamy, ekcyaaTtiB, a TakoX
TOHKOTONKOBUX MyHKTaTIB.

MEXAHI3MW FEMONI3Y TA ®IKCAL

KoHcepBaHT BD CytoRich Red Preservative posunHsie eputpounTy,
nepexpecHo MNoB’a3ye PO34uHHI rmobyniHoBi Ginku, a cnupT dikcye KMiTuHU
N ManeHbki pparmeHTn TkaHuHKU. OguH MininiTp koHcepsaHTy BD CytoRich

Red Preservative Moxe po34MHUTU epuUTpOLMTM Ta cTabinisyBaT pO34MHHI

6inkn 25—-50 MikponiTpiB LiNbHOI KPOBI.

1. MembGpaHu epuTpoLMTIB BUGIPKOBO EMYIBIYOTLCS Ta 3roA0M PYNHYHTLCS
nig BAAMBOM CNUPTY B MOEQHAHHI 3 OCMOTUYHUM niducom. Jlisuc
epuUTPOLMTIB OKpeMux rntofden i3 remornobiHonatieto Moxe BiabyBaTucs
NoBiNbHO abo epuUTPOLUTU MOXYTb OYTU CTIMKMUMKM OO MOBHOMO mi3ucCy.
Crapi epuTpounTm CTilKi 4O Ni3ncy.

2. KoHcepBaHT BD CytoRich Red Preservative mictute meHwe 1 %
dopmanberigy. [mobyniHoBi 6inku, WO BUBINBbHAIOTECA 3 €PUTPOLIMTIB i
AKi 30MpatoTb pa3oMm i3 NasmMor KPOBi Ta PiAMHaMV MPOMIKHUX TKaHWH,
3B’53y10TbCS (DOPMarnbAEriAOM Y PO3YMH, NMEPLL HK BOHW 3PYNHYIOTLCS
nig BnnmeBoM cnupTiB. Lle gomomarae 3anobirtv yTBOPEHHIO BEMUKUX
BinKoBuWx arperaTiB (nnacTiB4acTUX ocagis).

3. IHWi membpaHu KniTUH BUCTyNakoTe BUBIpKOBUMU Gap’epamu, siki faloTb
3MOry LWBWALLE AiCTaTUCA 0 LMTONMa3Mu i HyKNeonnasmm KiTuH, Hix Le
pobutb dpopmanbaerig. Mpu LpoMy KNiTUHW BUMSAAOTb Tak, HibW BOHK
3adikcoBaHi CNMPTOM.

4. 3rofom MiXKKNITUHHI 3’€QHaHHS Ta BHYTPILLHLOKIITUHHI BiNku nepexpecHo
3B’s3yl0TbCsl  hopManbaerigoM, Wwo 3abesnedye CTiMKiCTb  KMITUH i
dparMeHTiB TKaHWH y CyCrneH3ii MPoTArom AOBroro 4acy.

OBMEXEHHSA NPOLEOYPU

1. KoHcepBaHT BD CytoRich Red Preservative He npusHayeHunn ans
npojaxy $K dikcatop ANA CKPUHIHIOBOI LiepBikarnbHO-BariHanbHoOi
umTonorii.

2. UwuronoriyuHi 3paskn matotb 6yTu 3adhikcoBaHi B koHcepBaHTi BD CytoRich
Red Preservative sikomora wBuglwe nicns ix 3ibpaHHa. 3pasok, sKui
po3knagetbes Ao dikcauii, byae HenpuaaTHUM AN [OCTIOXKEHHS.

1 YKkpaiHcbka

3. KoHcepsaHT BD CytoRich Red Preservative He cnig BukopuctoByBaTtu
ansa dgikcauii dpparMeHTiB TKaHUHW, CepefHin AiaMeTp SKUX NepeBuLLye
5 minimeTpiB.

4. Yci maTtepianv npy3HayeHi BUKIIOYHO AN OQHOPA30BOro BUKOPUCTaHHS;
X HEe MOXHa BMKOPVCTOBYBaTK MOBTOPHO.

NMONEPEAXEHHA TA 3ANOBDKHI 3AXO0OU

Y UMTONOriYHUX 3paskax MOXyTb MICTUTUCA 30yaHUKM iHdekuin. Basraiite
HamneXHW 3aXMCHWI OASAr, pyKaBMYKM Ta 3acobu 3axmCcTy o4elr Ta obnmyys.
[oTpumyiitecs BignoBigHuMX 3axodis 6ionoriyHoi 6e3neku.

BD CytoRich Red Preservative (koHCepBaHT YepBOHOIO KOMbOpy) MICTUTb
meTaHon. He kosTaTu.

HebGe3neka

H226 BorHeHebesneuHa piguHa Ta napu. H319 Buknvkae cepiosHe
nogpasHeHHs odven. H336+H370 Moxe BUMKIMKATM COHNUBICTE abo
3anaMopoYeHHsi. MOoLLKOMKYE OpraHu.

P233 36epirat koHTEHep LWinbHO 3akpuTm. P264 lMicns 06pobku npomuiiTe
BENMKOK KinbkicTio Boau. P280 BukopuCTOBYMTE 3axMCHi  pykaBUuKu/
3axVCHUA opsar/3acobu 3axucty oden/obnuuus. P403+P235 36epiratn B
nobpe nposiTproBaHOMY MpuMilLeHHi. 36epiraT B NpoXonogHOMy MicLi.
P501 YTunisyinte BMicT/Tapy BignoBiaHO A0 BUMOT MicLieBoro/perioHansHoro/
[Aep>kaBHOro/MixkHapogHOro 3aKoHO4aBCTBa.

BD EA/OG Combo Stain mictutb meTaHon Ta eo3vH Y D&C uyepBoHOro
Konbopy. He koBtaTu.

Hebe3neka

H225 [Nyxxe BorHeHebesneyHa piavHa Ta napv. H312+H332 LUkignuea npu
KOHTaKTi 3i WKipoto abo npu BamxaxHi. H370 lMowwukomxye opraHu.

P264 T[licna o6pobkn npomuiTe BENMUKOK  KinbkicTio Boan. P280
BukopucToBy#iTe 3axuCHi pykaBUYKU/3axMCHWUIA oasir/3acobu 3axucTy oyen/
obnnuusa. P312 “Akwo BuM noraHo cebe nodyBaeTe, 3atenedoOHynTe B
TOKCUKOJNOTIYHWW LIEHTP abo nikapto.” P403+P235 36epirat B aobpe
NpoBITPIOBaHOMY MpuMiLLeHHi. 36epiraty B npoxonogHoMy Micui. P501
YTunisyiTe BMICT/Tapy BIiAMOBIAHO [O BUMOr MicLeBoro/perioHanbHoro/
[epXaBHOro/Mi>kHapoAHOrO 3aKOHOA4ABCTBA.

BD Hematoxylin Stain (0,75) micTuTb eTunenrnikons. He koBTaTtu.
MonepepxeHHsA

H302 LWkignuea npokoBTHYBWK. H315 CnpuunHsie nogpasHeHHs LuKipu.
H319 Buknukae cepnosHe nogpasHeHHs odven. H335 Moxe Buknukatu
nogpasHeHHs AvxanbHUX LUMASXIB.

P264 [licna o06pobku npomunTe BenuKOK KinbkicTio Boau. P280
BukopucToByiTe 3axvCHI pyKaBUYKW/3axMCHWUIA oasar/3acobun 3axucty ouewn/
06nnyus. P301+P312 “Y PA31 KOBTAHHA: akwo Bu noraHo cebe novyBaeTe,
3atenedoHyite B TOKCUKOJOIYHUIA LIEHTP a6o nikapto.” P403+P233
36epiranite B gobpe NpoBITPIOBAaHOMY MpuMiLLeHHi. 36epirante KOHTenHep
winbHo 3akputum. P501 YTunisymte BMmiCT/Tapy BignoBigHO A0 BUMOr
MicLieBOro/perioHanbHOro/aepxaBHOro/MikHapogHOro 3aKOHO4aBCTBA.

3ANOBIXKHI 3AX0au

1. Ons giarHocTukm in vitro.

2. Tinbkn gnst NpoeciniHOro BUKOPUCTaHHS.

3. HeobxigHo ooTprMyBaTUCA BKa3iBOK i3 HANexHoi nabopaTtopHOT MPakTUKK.
4

. YHVKanTe po3xmionyBaHHA Ta PO3nuioBaHHA B nosiTpi. Onepartopu
NMOBWHHI BUKOPVCTOBYBATN HaNEXHUI 3aXUCT PyK, O4ei, obnmyys i ogary.

779-08496-00(03) 2015-04



5. He ninetyBatu 3a fonomoroto porta.

6. He koBTatm (MicTUTb cCnupTW, LIO BIAPI3HATLCS Big eTaHony, i
dopmanbaeria).

7. BukopuctaHi MaTepianu 1 nNpoayKTM HeoBXiAHO HaneXHUM YUHOM
yTunisyBatv  BiOMOBIOHO [0  IHCTPYKUi YCTaHOBM Ta  YMHHOMO
3aKoHOAaBCTBa.

HEOBXIOHI MATEPIATTA

BD CytoRich Red Preservative moxHa BUKOpMCTOBYBaTU pa3oM i3 Npunagom
BD PrepStain Slide Processor abo BD Totalys SlidePrep* un B npoueci
pyyHoro metody. [loBHy iHdopmaLilo npo peareHTM Ans dapbyBaHHs,
KOMMOHEHTN N JoAaTtkoBi npuctpoi AmB. y [NocibHKKy onepatopa npunagy
BD PrepStain Slide Processor abo BD Totalys SlidePrep. [insi npurotyBaHHs
MiKpornpenapariB BPy4YHY MOXyYTb 3HafobuTHCS He BCi nepenivyeHi maTtepianu.

Martepianu, Wo BXoAsATb Y KOMMNNEKT

PeareHTtun
+ BD CytoRich Red Preservative, 3600 mn

MaTepianu, siki npoaarTbcs okpemo komnaHieto BD

PeareHTun

» Habip ans HeriHekonoriyHoro apbysaHHa BD Non-GYN Stain Kit
— 1 — bapsHuk BD Hematoxylin Stain 0,5, 480 mn
— 1 - bapsruk BD EA/OG Combo Stain, 480 mn

IHcTpyMeHTH, obnagHaHHSA Ta akcecyapum

» T[punag BD PrepStain Slide Processor

» BD Totalys SlidePrep*

» Habip Easy Aspirator Kit

* LleHTpudyra Ta ii npuHanexHocTi

» LleHTpudyxHi npobipkn BD Centrifuge Tube

» TpegmeTHi ckenbus BD SurePath PreCoat Slide

»  Ocaposi kamepu BD Settling Chamber

* HakoHeuHvku ans TpaHcnopTtyBaHHst BD PrepStain Transfer Tip
* HakoHeuHukn ans TpaHcnoptyBaHHsa BD Totalys Transfer Tip

*  AnbmepHamuseHuli Habip Ne1: Habip dn1a nposedeHHs1 He2iHeKono2iyHo20
mecmy BD PrepStain Non-GYN Test Kit

— 2 x 96 — LleHTpudyxHi npobipkn BD Centrifuge Tube
— 2 x 96 — NpegmeTHi ckenbusa BD SurePath PreCoat Slide
— 2 x 96 — Ocaposi kamepu BD Settling Chamber

— 2 x 96 — HakoHe4yHVKN  Ons TPaHCMOPTYyBaHHSA
Transfer Tip

*  AnbmepHamusHul Habip Ne2: Habip dnisi nposedeHHs1 HeeiHeKono2iyHo2o
mecmy BD Totalys SlidePrep Non-GYN Test Kit*

— 2 x 96 — LleHTpudyxHi npobipkn BD Centrifuge Tube

— 2 x 96 — NpegmeTHi ckenbua BD SurePath PreCoat Slide

— 2 x 96 — Ocaposi kamepu BD Settling Chamber

— 2 x 96 — HakoHeuHukn ansa TpaHcnoptyeaHHsa BD Totalys Transfer Tip

BD PrepStain

Heo6xiaHi maTepianu, Wo He nocTayarTbCA koMmnaHieto BD.
* KoHTelnHep ans 36upaHHA 3paskis

+  Crpywysay

*  TouHi NiNeTkn 3 04HOPa30BMMU HAKOHEYHUKaMM

» [eionisoBaHa Boga (pH Big 7,5 0o 8,5)

*  XiMi4YHO YNCTWI €TUNOBUIN CNNPT

»  KcuneH abo 3amMiHHUK KCUNeHy

»  ®ikcyoue cepegoBuLLe

» TlokpuBHe ckno

* BukopuctaHHsi BD Totalys SlidePrep cxBaneHo He B ycix perioHax CBiTy. 3B'sXiTbCs
3 MiCLLeBMM NPEACTaBHUKOM i3 MPOAAXiB, LWOO Ai3HAaTUCA HaABHICTb.

2 YKkpaiHcbka

3BEPIFTAHHA

1. KoHcepsaHT BD CytoRich Red Preservative 6e3 uutonoriyHmx 3paskis
MOXHa 36epiratv go 24 wmicsauiB BiAg gatn BupobHuutBa (6e3 3paskis
nauieHTa) npu KimHaTHi Temnepatypi (Big 15 °C go 30 °C).

2. He BMKOpPUCTOBYMTE KOHCEPBAHT MNICMs 3akiHYEeHHSA CTPOKY NPUMAATHOCTI,
Ha[lpyKOBAHOIO Ha ETUKETL.

3. Ctpok 36epiraHHsi koHcepBaHTy BD CytoRich Red Preservative 3
LMTONOrYHMMM 3pa3kaMm cnifg, BU3Ha4YMTK BigMOBIQHO OO npoueayp, Lo
3aCTOCOBYIOTbCSA B Naboparopii.

3ATANbHE NIArOTYBAHHA 3PA3KIB, 3ArAllbHI BIAOMOCTI

1. MNepen BUKOPUCTAHHAM MO3HAYTE ETUKETKOK KOHTeWHep AnA B3ATTS
3paska.

2. OguH wmininitp koHcepBaHTy BD CytoRich Red Preservative moxe
pO34MHUTU Ta cTabinidyBatn 25-50 mikponiTpiB UinbHOT kpoBi. Bepyun Le
3a OCHOBY, ofHy kpannuHy (50 MiKponiTpiB) BOAHOI KMITUHHOI CycneHsii
MOXHa OYMCTUTM Big epuTpoumTiB i OinkiB Ta 3adikcyBaTv OOHUM
MmininitTpom koHcepsaHTy BD CytoRich Red Preservative.

3. MinimanbHui vac dikcauii — 30 XBUNKWH.

4. LnTonoriyHi mpenapat¥ MOXHa MpWUroTyBaT 3a AOMOMOrO npunagy
BD PrepStain Slide Processor, BD Totalys SlidePrep*, craHgapTHux
MeTopAiB LeHTpudyryBaHHs abo meToauk Maskis.

5. TloBHY iHopMaLito Lwoao poboTH 3 KOHKPETHUMI 3paskaMu Ta npoLeayp
3abopy 3paskiB auB. y nocibHuky BD CytoRich Non-GYN Procedures
and Protocols (MeToguku Ta npOTOKONM HEFiHEKONOTYHOro 3aCTOCYBaHHS
BD CytoRich).

3ATANbHE NIArOTYBAHHA 3PA3KIB, METOA

Y pasi BMKOPUCTaHHSA CBIXMX (He3adikcoBaHUX) 3paskiB, AOTPMMYMTECH
KpokiB 1—4 3aranbHoi npoueaypu.

Y pasi BUKopuUCTaHHS 3adhikcoBaHWX 3paskiB, 4OTPUMYMTECH kpokiB 1, 3 i 4
3aranbHoi npoueaypw.

3aranbHa npoueaypa
1. KoHueHTpauis
a. [Mepewmiwarite 3pa3ok MPOCTUM MepPeBEPTaHHSIM YU CTPYLLUYBAHHSAM
NS AOCATHEHHS AOro OAHOPIAHOCTI.
b. OrnsaHbTe 3pasok Ha HasiBHICTb 3ryCTKiB, YacTOK i N3y Ta BUAaniTb ix.

i. BaxnuBo BMAaAnNUTW BCi MOMITHI 3ryCTKM M 4acTKu. FAKLWO LbOro
He 3pobuTu, Le Moxe MpU3BecTV OO0 3aKyrnoptoBaHHS MPUCTPOHD
BD PrepStain abo BakyymHux Tpy6ok npuctpoio BD Totalys
SlidePrep. MoxHa BrKoHaTV (inbTpyBaHHS, NPOMNyCTUBLLN 3pa3ok
yepe3 MeMOpaHHy TKaHWHy, Hanpuknag mapnio. Becb oTpumanui
mMarepian MoXHa BWKOPWUCTOBYBaTW AN npoueayp i3 KNiTUHHUM
6rokom.
ii. MNMig vac romoreHizauii Ta emynbrauii cnuM3y [oTpUMynTecs
cTaHaapTHUX NabopaTopHUX METOAUK.
c. [MepeHeciTb anikBoTy, a y 3paskax HeBenukoro o6’eMy Becb 06’eM y
LeHTPUdYXHY NpoBipKy eMHICTIO 50 mn.
d. UeHTpudpyrynte 3paskum npotarom 10 XBWAMH Npu  BiAHOCHIN
BigueHTpoBin cuni 600.

e. 3nunte HagocadoBy PiaVHY.

f. CrpywyinTte 3pas3ok y cTpywysadi npotarom 15+ 5 cekyHg nns
3abesneyeHHst 1oro 0AHOPIAHOCTI.

2. ®ikcauis

a. 3anexHo Big 06’emy KNiTMHHOrO ocafy AofdalTe AOCTaTHIO KiMbKiCTb
koHcepBaHTy BD CytoRich Red Preservative, 1106 nokputu 3pasok
KOHCEPBAHTOM Y CMiBBigHOLIEHHI 1:1.

b. Ctpywywnte y cTtpywyBadi npotarom 15 + 5 cekyHp, Todi 3anuwte
npuHanmMHi Ha 30 XBUMWH.

c. UeHTtpudyrywte 3paskm npotarom 10 XBUMIWH Npu BIGHOCHIN BiALEHTPOBI
cuni 600.

d. 3nuite HagocadoBy piAvHY Ta CTPYCiTb.
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3.

4.

MpomuBaHHSA

a. Akwo nomiTHoro abo HeBenuKOro ocafdy He BWSIBNEHO, AopanTe
6-10 wmn OydepHoi peioHizoBaHoi Boau GesnocepegHbo B
LeHTpUdyxHy npobipky ob’emom 50 wmn, cTpywyihTe NpPOTAroMm
15 + 5 cekyHf i nepeHeciTb yBecb BMICT y Npobipky o6’emom 12 mn.

b. Akwo BusBNeHo nomipHUi abo BEnUKUA ocad, NepeHeciTb
penpeseHTaTMBHUIA 3pa3ok (1-5 kpanenb) y npobipky o6’eMom
12 mn Ta gogaite 10 mn GydepHOT AeioHi30BaHOI BOAMK.

c. [NepeHeciTb Npobipkn 06’eMom 12 Mn y WTATUBK ANA LEHTPUDYKHNX
npobipok i UeHTpudyryiTe npoTArom 5 XBUMUH MpU  BiAHOCHIN
BigueHTpoBin cuni 600.

d. 3nuite pigMHy Ta CTpylWyihTe 3pasok Yy CTpyllyBadi MpoTSrom
15 + 5 cekyHa Ans 3abe3neyeHHs Noro OAHOPIAHOCTI.

i. 3nuBaHHA piavHN HEOOXIOHO 3AINCHIOBATY OAHVM LLBUAKAM PYXOM,
nepeBepHYBLUM KOXHWUIA LUTATUB AN LEHTPUDYKHUX Npobipok Ha
180 rpagyciB Tak, Wo6 He NOPYLUMTM KMITUHHWIA Ocas.

i. Tpumatoun WTaTMB MNepeBepHYTUM, OBEpexHO MPOMOKHITb
cepBeTKoto, sika Jobpe BOMpae BOMory, oTBOpu BCiX NPOBIpoK y
LITaTmBI.

iii. Yepes 3-5 cekyHO nepeBepHiTb LWTaATUB AN LEeHTPUDYKHUX
npobipoK y 3B1YaHE MOMOXEHHS.

O6pobneHHs

a. 3aBaHTaxTe WTaTMBU 3 12Mn LeHTpUdYXHUMKU NpobipkaMu B Nnpunag
BD PrepStain Slide Processor abo BD Totalys SlidePrep* gns
06pobneHHs.

b. JoTpumynTecb IiHCTPYKUiA OO0 OBPOGNEeHHS HeriHeKOoNoriYHUxX
3paskiB y 3acTocoBHOMY [TOCiGHUMKY 3 ekcrnyaTadi.

BIBNIOrPA®IA

1.

Hansen T, Pedersen H, Brauner V, Hariri J.
immunocytochemistry in liquid-based cytology.
Aug;22(4):243-6.

Raistrick J, Shambayati B, Dunsmuir W. Collection fluid helps preservation
in voided urine cytology. Cytopathology. 2008 Apr;19(2):111-7.

Gottschall EB, McGinley JN, Spoelstra N, Knott K, Wolfe P, Rose C,
Singh M, Thompson HJ. Effect of cytological fixative and environmental
conditions on nuclear morphometric characteristics of squamous epithelial
cells in sputum. Cytometry B Clin Cytom. 2005 Sep;67(1):19-26.

Davis-Devine S, Day SJ, Freund GG. New red blood cell lysing fixative
for use in fine needle aspiration and fluid cytology. Acta Cytol. 2003 Jul-
Aug;47(4):630-6.

Tao LC, Smith JW. Fine-needle aspiration biopsy using a newly-developed
pencil-grip syringe holder. Diagn Cytopathol. 1999 Feb;20(2):99-104.
Yang GC, Wan LS, Papella J, Waisman J. Compact Cell Blocks. Use for
Body Fluids, Fine Needle Aspirations and Endometrial Brush Biopsies.
Acta Cytol 1998. May-Jun;42(3):703-706.

Weidmann J, Chaubal A, Bibbo M. Cellular fixation. A study of CytoRich
Red and Cytospin Collection Fluid. Acta Cytol. 1997 Jan-Feb;41(1):182-7.

Control specimens for
Cytopathology. 2011

Cnyx6a TexHiuHoi nigTpumkn komnaxii BD Diagnostics: 3B’sxiTbes 3
MicLeBMM npeacTaBHMKOM komnaHii BD abo 3BepHiTbCA 3a NocunaHHAM
www.bd.com/ds.

*

BukopuctanHsi BD Totalys SlidePrep cxBaneHo He B ycCix perioHax CBiTy. 3B’sXiTbCs
3 MiCLLeBMM NPEACTaBHUKOM i3 MPOAAXiB, LWOO Ai3HAaTUCA HaABHICTb.
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Do not reuse / He nsnonssaiite oTHoBo / NepouZivejte opakované / Ikke til genbrug

/ Nicht wiederverwenden / Mnv emravaypnoigotoieite / No reutilizar / Mitte kasutada
korduvalt / Ne pas réutiliser / Ne koristiti ponovo / Egyszer hasznalatos / Non
riutilizzare / Maipanan6aHpi3 / Tik vienkartiniam naudojimui / Nelietot atkartoti / Niet opnieuw
gebruiken / Kun til engangsbruk / Nie stosowac powtérnie / N&o reutilize / Nu refolositi / He
ucnonb3osatb nosTopHo / Nepouzivajte opakovane / Ne upotrebljavajte ponovo / Far ej
ateranvandas / Tekrar kullanmayin / He BukopucToByBaTit NOBTOPHO

Use by / anonagaiite o / Spotiebujte do / Brug fer / Verwendbar bis / Xprion
£€wg / Usar antes de / Kasutada enne / Date de péremption / Upotrijebiti do /
Felhasznalhatésag datuma / Usare entro / OeitiH nanpganaxyra / Naudokite iki / Izlietot
Iidz / Houdbaar tot / Brukes for / Stosowac do / Prazo de validade / A se utiliza pana
la / Vicnonb3oBatbk fo / Pouzite do / Upotrebiti do / Anvand fore / Son kullanma tarihi /
Bukopuctaty golline

YYYY-MM-DD / YYYY-MM (MM = end of month)

rrrr-MM-aa / rerr-Mm (MM = kpasi Ha meceua)

RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = konec mésice)

AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = slutning af maned)

JIJI-MM-TT / JJJJ-MM (MM = Monatsende)

EEEE-MM-HH / EEEE-MM (MM = 1éA0g Tou priva)

AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = fin del mes)

AAAA-KK-PP / AAAA-KK (KK = kuu I6pp)

AAAA-MM-JJ / AAAA-MM (MM = fin du mois)

GGGG-MM-DD / GGGG-MM (MM = kraj mjeseca)

EEEE-HH-NN / EEEE-HH (HH = honap utols6 napja)

AAAA-MM-GG / AAAA-MM (MM = fine mese)

HAKK-AA-KK / HAHKOIK-AA / (AA = aiiiblH COHbl)

MMMM-MM-DD / MMMM-MM (MM = ménesio pabaiga)
GGGG-MM-DD/GGGG-MM (MM = ménesa beigas)

JJJJ-MM-DD / JJJJ-MM (MM = einde maand)

AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = slutten av maneden)

RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = koniec miesigca)

AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = fim do més)

AAAA-LL-ZZ / AAAA-LL (LL = sfarsitul lunii)

rrrr-MM-a4a / rrrr-Mm (MM = koHel, mecsiua)

RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = koniec mesiaca)

GGGG-MM-DD / GGGG-MM (MM = kraj meseca)

AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = slutet av manaden)

YYYY-AA-GG / YYYY-AA (AA = ayin sonu)

PPPP-MM-A[ / PPPP-MM (MM = kiHeub micsus)

Batch Code (Lot) / Kog Ha naptuaata / Kéd (Eislo) Sarze / Batch-kode (lot) / Batch-Code
(Charge) / Kwdikog TrapTidag (Traptida) / Cédigo de lote (lote) / Partii kood / Numéro

de lot / Lot (kod) / Tétel szama (Lot) / Codice batch (lotto) / Tontama kogpl / Partijos
numeris (LOT) / Partijas kods (laidiens) / Lot nummer / Batch-kode (parti) / Kod partii
(seria) / Cédigo do lote / Cod de serie (Lot) / Kog naptum (not) / Kéd série (Sarza) / Kod
serije / Partinummer (Lot) / Parti Kodu (Lot) / Kog naprii

Catalog number / KatanoxeH Homep / Katalogové ¢islo / Katalognummer / ApiBuég
kartaAdyou / Numero de catalogo / Katalooginumber / Numéro catalogue / KataloSki
broj / Katalégusszam / Numero di catalogo / Katanor Hemipi / Katalogo numeris / Kataloga
numurs / Catalogus nummer / Numer katalogowy / Numér de catalog / Homep no katanory
|/ Katalégové Gislo / Kataloki broj / Katalog numarasi / Homep 3a katanorom

Caution, consult accompanying documents / BHumaHue, HanpaBeTe cnpaBka B
npuapyxasalumte aokymeHTu / Pozor! Prostuduijte si pfiloZzenou dokumentaci! /
Forsigtig, se ledsagende dokumenter / Achtung, Begleitdokumente beachten / MNpoaooxr,
oupBoUAeUTEITE Ta GUVOBEUTIKA €yypaga / Precaucion, consultar la documentacion
adjunta / Ettevaatust! Lugeda kaasnevat dokumentatsiooni / Attention, consulter les
documents joints / Upozorenje, koristi prate¢u dokumentaciju / Figyelem! Olvassa el a
mellékelt tajékoztatot / Attenzione: consultare la documentazione allegata / AGaiinaHpis,
TUICTi KyKaTTapMeH TaHbICbIHbI3 / Démesio, Zilrékite pridedamus dokumentus

| Piesardziba, skatit pavaddokumentus / Voorzichtig, raadpleeg bijgevoegde
documenten / Forsiktig, se vedlagt dokumentasjon / Nalezy zapoznac¢ sig z dotgczonymi
dokumentami / Cuidado, consulte a documentag&o fornecida / Atentie, consultati
documentele insotitoare / BHumanue: cm. npunaraemyto gokymentaumio / Vystraha, pozri
sprievodné dokumenty / PaZnja! Pogledajte prilozena dokumenta / Obs! Se medfdljande
dokumentation / Dikkat, birlikte verilen belgelere basvurun / Ysara: aus. cynyTHio
[OKyMeHTalLljio

Manufacturer / MpoussoauTen / Vyrobce / Fabrikant / Hersteller / KataokeuaoTrig

| Fabricante / Tootja / Fabricant / Proizvodac / Gyarté / Fabbricante / ATkapyLubl /
Gamintojas / Razotajs / Tilvirker / Producent / Producator / Mpownasogutens / Vyrobca /
Proizvodag / Tillverkare / Uretici / BupoGHuk

In Vitro Diagnostic Medical Device / MeauuuHcky ypen 3a AnarHocTuka uH BUTPO

| Lékarské zafizeni ur¢ené pro diagnostiku in vitro / In vitro diagnostisk medicinsk
anordning / Medizinisches In-vitro-Diagnostikum / In vitro SiayvwoTIKA 10TPIKF) CUOKEUT
/ Dispositivo médico para diagndstico in vitro / In vitro diagnostika meditsiiniaparatuur /
Dispositif médical de diagnostic in vitro / Medicinska pomagala za In Vitro Dijagnostiku
/ In vitro diagnosztikai orvosi eszkdz / Dispositivo medicale per diagnostica in vitro

/ Xacanpgpl xafganaa KypriseTiH MeauumHanblk anarHoctvka acnabel / In vitro
diagnostikos prietaisas / Medicinas ierices, ko lieto in vitro diagnostika / Medisch
hulpmiddel voor in-vitro diagnostiek / In vitro diagnostisk medisinsk utstyr / Urzadzenie
medyczne do diagnostyki in vitro / Dispositivo médico para diagndstico in vitro /
Dispozitiv medical pentru diagnostic in vitro / MeguuuHckuil npu6op Ans AnarHoCTUK1
in vitro / Medicinska pomécka na diagnostiku in vitro / Medicinski uredaj za in vitro
dijagnostiku / Medicinteknisk produkt for in vitro-diagnostik / In Vitro Diyagnostik Tibbi
Cihaz / MeauyHwii npucTpiin Ans AiarHocTuky in vitro
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Consult Instructions for Use / HanpageTe cnpaska B MHCTPyKUuWTE 3a ynotpeba /
Prostudujte pokyny k pouziti / Se brugsanvisningen / Gebrauchsanweisung beachten
/ ZupBouleurteite TIg 0dnyieg xpriong / Consultar las instrucciones de uso / Lugeda
kasutusjuhendit / Consulter la notice d’'emploi / Koristi upute za upotrebu / Olvassa el
a hasznalati utasitast / Consultare le istruzioni per I'uso / Maiiaanaxy HyckaynbiFbiMeH
TaHbICkIN anbiHpeI3 / Skaitykite naudojimo instrukcijas / Skatit lietoSanas paméacibu

/ Raadpleeg de gebruiksaanwijzing / Se i bruksanvisningen / Zobacz instrukcja
uzytkowania / Consultar as instrugdes de utilizagdo / Consultati instructiunile

de utilizare / Cm. pykoBoacTBo no akcnnyatauum / Pozri Pokyny na pouzivanie /
Pogledajte uputstvo za upotrebu / Se bruksanvisningen / Kullanim Talimatlar’'na
basvurun / [IuB. iHCTPYKUIi 3 BUKOPUCTaHHS

Temperature limitation / TemnepatypHu orpaHuyenus / Teplotni omezeni /
Temperaturbegraensning / Temperaturbegrenzung / Mepiopiopoi Beppokpaciag

/ Limitacién de temperatura / Temperatuuri piirang / Limites de température /
Dozvoljena temperatura / Homérsékleti hatar / Limiti di temperatura / TemnepatypaHsbl
wekTey / Laikymo temperatdra / Temperattras ierobezojumi / Temperatuurlimiet /
Temperaturbegrensning / Ograniczenie temperatury / Limites de temperatura / Limite
de temperatura / OrpaHuyenue Temnepatypsl / Ohranicenie teploty / Ogranic¢enje
temperature / Temperaturgréns / Sicaklik sinirlamasi / O6MexeHHsi Temnepatypu

Contains sufficient for <n> tests / CbabpxaHneTo e goctaTbyHo 3a <n> Tecta / Dostatecné
mnozstvi pro <n> testt / Indeholder tilstraekkeligt til <n> tests / Ausreichend fiir <n> Tests /
Mepiéxel emapkr) ToodTNTa yia <n> e&eTdoelg / Contenido suficiente para <n> pruebas /
Killaldane <n> testide jaoks / Contenu suffisant pour <n> tests / Sadrzaj za <n> testova /
<n> teszthez elegendd / Contenuto sufficiente per <n> test / <n> TecTTepi ywwiH xeTKinikTi /
Pakankamas kiekis atlikti <n> testy / Satur pietieckami <n> parbaudém / Inhoud voldoende
voor “n” testen / Innholder tilstrekkelig til <n> tester / Zawiera ilo$¢ wystarczajacg do

<n> testéw / Contetdo suficiente para <n> testes / Continut suficient pentru <n> teste

/ floctatouHo ans <n> tectoB(a) / Obsah vystaci na <n> testov / Sadrzaj dovoljan za

<n> testova / Innehaller tillrackligt for <n> analyser / <n> test igin yeterli malzeme igerir /
BucTauutb gns aHanisie: <n>

TriPath Imaging, Inc.
780 Plantation Drive
Burlington, NC 27215 USA

Benex Limited
Pottery Road, Dun Laoghaire
Co. Dublin, Ireland

Authorized Representative in the European Community / OTopuaupaH npeacrasuten

B EBponerickata o6LiHocT / Autorizovany zastupce pro Evropském spolecenstvi /
Autoriseret repraesentant i De Europzeiske Feellesskaber / Autorisierter Vertreter in

der Européaischen Gemeinschaft / E¢ouoiodotnpévog avrimpoéowTog otnv Eupwraikr
Kowvétnta / Representante autorizado en la Comunidad Europea / Volitatud esindaja
Euroopa Ndukogus / Représentant autorisé pour la Communauté européenne /
Autorizuirani predstavnik u Europskoj uniji / Meghatalmazott képvisel6 az Eurdpai
Ko6zosségben / Rappresentante autorizzato nella Comunita Europea / EBpona
KaybIMAACTbIFbIHAAFbI yakineTTi ekin / |galiotasis atstovas Europos Bendrijoje /
Pilnvarotais parstavis Eiropas Kopiena / Bevoegde vertegenwoordiger in de Europese
Gemeenschap / Autorisert representant i EU / Autoryzowane przedstawicielstwo we
WspoInocie Europejskiej / Representante autorizado na Comunidade Europeia /
Reprezentantul autorizat pentru Comunitatea Europeand / YnonHoMo4eHHbIi npeacTaBuTens
B EBponeiickom coobLuectse / Autorizovany zastupca v Eurépskom spolocenstve /
Autorizovano predstavnistvo u Evropskoj uniji / Auktoriserad representant i Europeiska
gemenskapen / Avrupa Toplulugu Yetkili Temsilcisi / YnoBHoBaxeHWii NpeaCTaBHUK Y kpaiHax
€c

Fragile, Handle With Care / Yynnueo, PaboTeTe ¢ He0GX0AMMOTO BHUMaHMe. /

Kiehké. Pfi manipulaci postupujte opatrné. / Forsigtig, kan ga i stykker. / Zerbrechlich,
vorsichtig handhaben. / EUBpaucTo. XeipioTeite To pe Tpoooyr. / Fragil. Manipular con
cuidado. / Orn, késitsege ettevaatlikult. / Fragile. Manipuler avec précaution. / Lomljivo,
rukujte paZljivo. / Térékeny! Ovatosan kezelendé. / Fragile, maneggiare con cura. /
ChbiHFbILL, abaiinan nanganaHbiHbi3. / Trapu, elkités atsargiai. / Breekbaar, voorzichtig
behandelen. / @mtalig, handter forsiktig. / Krucha zawartos¢, przenosic¢ ostroznie. /
Fragil, Manuseie com Cuidado. / Fragil, manipulati cu atentie. / Xpynkoe! O6paiiatbea
C OCTOpOXHOCTbH0. / Krehké, vyZzaduje sa opatrna manipulacia. / Lomljivo - rukujte
pazljivo. / Brackligt. Hantera forsiktigt. / Kolay Kirilir, Dikkatli Taglyin

Australian Sponsor:

Becton Dickinson Pty Ltd.

4 Research Park Drive

Macquarie University Research Park
North Ryde, NSW 2113

Australia
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